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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৩৩৯

৩১. য়-িবয় অধায় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ২৩. খাদব িবেয়র িবিবধ বণনা

امالطَّع عيب عاماب جب

আরবী

هلنْبس ف بوا الْحتَبِيع  قُولانَ يك يرِينس ندَ بمحنَّ ما لَغَهب نَّهك االم نع دَّثَنحو

لجا لا حفَلَم مسم لجا َلا لُومعرٍ معا بِسامى طَعاشْتَر نك مالم قَال ضيبي َّتح

َلا َلالَّذِي لَكَ ع امالطَّع نفَبِع امنْدِي طَعع سلَي بِهاحصل امالطَّع هلَيالَّذِي ع قَال

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر قَدْ نَه نَّه لُحصي  ذَاه امالطَّع باحص قُولفَي لجا

لجا َلا اامطَع نفَبِع هغَرِيمل امالطَّع هلَيالَّذِي ع قُولفَي َفتَوسي َّتح امالطَّع عيب نع

حتَّ اقْضيه فَهذَا  يصلُح نَّه انَّما يعطيه طَعاما ثُم يرده الَيه فَيصير الذَّهب الَّذِي

اعطَاه ثَمن الطَّعام الَّذِي كانَ لَه علَيه ويصير الطَّعام الَّذِي اعطَاه محلًّ فيما بينَهما

لجر َلع لَه لجر ك فالم قَال َفتَوسنْ يا لقَب امالطَّع عيب هَذَا فَعكَ اونُ ذَليو

امالطَّع هلَيالَّذِي ع فَقَال امكَ الطَّعذَل ثْلم امطَع لجر َلع هغَرِيملو نْهم هتَاعاب امطَع

قَال َلكَ الَّذِي لَكَ عامبِطَع َلالَّذِي لَكَ ع امالطَّع ثْلم هلَيع ل غَرِيم َليلُكَ عحا هغَرِيمل

امبِطَع هغَرِيم يلحنْ يا ادرفَا هتَاعاب امطَع وا هنَّما امالطَّع هلَيانَ الَّذِي عنْ كك االم

الَفًا حس امانَ الطَّعنْ كفَا َفتَوسنْ يا لقَب امالطَّع عيكَ بذَلو لُحصي  َكنَّ ذَلفَا هتَاعاب

َفتَوسنْ يا لقَب امالطَّع عيب لحي و عيبِب سكَ لَينَّ ذَل هغَرِيم بِه يلحنْ يا ساب ََف

نَّها َلوا ععتَمقَدْ اج لْمالْع لهنَّ اا ركَ غَيذَل نع لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر نَهل

لُوهنْزا لْمالْع لهنَّ اكَ اذَلك والم قَال رِهغَيو امالطَّع ف قَالَةاو ةيلالتَّوكِ ورّبِالش ساب 

ماهالدَّر فّلسي لجالر ثْلكَ مذَلو عيالْب هجو َلع نْزِلُوهي لَموفِ ورعالْم هجو َلع

ماهرد نْهى ماشْتَر لَووزُ وجيكَ وذَل لَه لحفَي لا فَضيهازِنَةً فو ماهرد قْضفَي النُّقَّص

ا لَمنُقَّص طَاهعا انَّماازِنَةً وو لَفَهسا ينح هلَيطَ عاشْتَر لَوكَ وذَل لحي لَم ازِنَةا بِونُقَّص
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يحل لَه ذَلكَ

বাংলা

রওয়ায়ত ৫৫. মািলক (রহঃ) বেলনঃ তাহার িনকট রওয়ায়ত পৗিছয়ােছ য, মুহাদ ইবন সীরীন (রহঃ)

বিলেতন, শস উহার শীেষ থাকা অবায় িবয় কিরও না, যাবত উহা পিরপু না হয়।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ য বি িনধািরত মূেল িনিদ ময়ােদ কান খাদশস য় কিরয়ােছ, যখন ময়াদ

উপিত হইল, খাদশস আদায় করা যাহার িজায় (ওয়ািজব হইয়ােছ) স বিলল, তাহার সাথী (তা)-ক,

আমার কােছ খাদশস (মওজুদ) নাই, য খাদশস আপনােক দওয়ার দািয় আমার উপর রিহয়ােছ, স

খাদশস (িনিদ) ময়াদ দান কিরয়া আমার িনকট িবয় কন। খাদশেসর মািলক বিলল, ইহা জােয়য হইেব

না। কারণ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খাদশস হগত করার পূেব িবয় কিরেত িনেষধ

কিরয়ােছন। (জােয়য করার উপায়প) যাহার িজায় খাদশস (আদায় করা ওয়ািজব) স তাহার কজদাতােক

(অথাৎ থম তােক) বিলল, (আপনার প হইেত অন) খাদশস আপিন আমার িনকট িবয় কন িনিদ

ময়ােদ, যন আপনােক আিম উহা পিরেশাধ কির। ইহা জােয়য হইেব না। কারণ স [থম তা] উহােক থম

িবেতােক খাদশস িদেতেছ। তারপর পুনরায় থম িবেতা থম তার িনকট উহা ফরত িদেতেছ, ফেল

বাপার এই দাঁড়াইেব য, (এই খাদশেসর) য মূল থম িবেতা থম তােক আদায় কিরল খাদশেসর

িতীয় দফা য য় কিরল উহার মূল বাবদ উহা (কৃতপে) সই খাদশেসর মূল হইল।

য খাদশস উহার (থম তার) াপ িছল সই বির (থম িবেতার) িজায়। এই খাদশস যাহা িবি

কিরল তাহােদর উভেয়র মেধ লন-দন হালাল করার জন একিট িহা প হইল। (উপিরউ ববায়)

তাহারা যাহা কিরল তাহা হইেত খাদশসেক হগত করার পূেব িবয় করা (যাহা হালাল নেহ)।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ এক বির খাদশস আর এক বির িজায় ওয়ািজব রিহয়ােছ, যাহা স য় কিরয়ািছল

তাহার িনকট হইেত, (অপর িদেক) তাহার কজদােরর অপর এক বির িনকট অনুপ খাদব পাওনা

রিহয়ােছ। য বির িজায় খাদব (আদায় করা ওয়ািজব) রিহয়ােছ স ঋণদাতােক বিলল-আমার িনকট

আপনার াপ খাদেবর পিরবেত আিম আপনােক আমার এক ঋণদােরর হাওলা কিরেতিছ, যাহার িনকট আিম

অনুপ খাদব পাওনা আিছ, যইপ খাদব আমার িনকট আপনার পাওনা রিহয়ােছ। (অথাৎ খাতেকর িনকট

হইেত আপিন সই খাদব আদায় কিরয়া িনন)।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যাহার িজায় খাদব আদায় করা ওয়ািজব রিহয়ােছ, স যিদ সই খাদব য় কিরয়া

থােক এবং তাহার ঋণদাতােক উহা হইেত খিরদকৃত খাদেবর হাওলা কিরেত ইা কের, তেব এই হাওলা করা

জােয়য নেহ।

এবং ইহা হইেতেছ হগত করার পূেব খাদব িবয় করা (যাহা বধ নেহ)। আর যিদ উ খাদব

সলফেপ য় হইয়া থােক যাহার আদায় করার সময় উপিত হইয়ােছ, তেব তাহার ঋণদাতােক তাহার
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খাতেকর হাওলা করােত কান দাষ নাই। অথাৎ ইহা জােয়য হইেব। কারণ ইহা (ঋণ), িবয় নেহ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ হগত করার পূেব খাদব িবয় করা হালাল নেহ। কারণ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ইহা িনেষধ কিরয়ােছন। তেব আহেল-ইলম (উলামা) এই িবষেয় ঐকমত পাষণ কেরন য, শরীক

কিরয়া লওয়া, তাওিলয়ত ও ইকালােত কান দাষ নাই। খাদব (হউক বা) অথবা খাদব বতীত অন িকছু

হউক ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ (ইহা জােয়য এইজন য), আহেল-ইলম উলামা এই সবেক অনুেহর তুল বিলয়া মত

িদয়ােছন, ইহা বচােকনার মেতা বিলয়া উেখ কেরন নাই। ইহা এইপ যন কান বি অন বিেক নািকস

(অসূণ ও কৃিম) িদরহাম সলফ (ঋণ দান কিরয়ােছ, তারপর ঋণ শাধ করা হইল (অথাৎ সলফ িবয় ঋণ

হীতা ঋণদাতা (তা)-ক ঋণ পিরেশাধ করা হইল [অথাৎ সলফ িবয় ঋণ হীতা ঋণদাতা তা-ক (ঋণ)

পিরেশাধ কিরল] পূণ ওজেনর িদরহাম ারা যাহােত বাড়িত রিহয়ােছ।

ইহা তাহার জন জােয়য হইেব এবং হালাল হইেব। পাের যিদ সই বি পূণ ওজেনর িদরহােমর িবিনমেয়

নািকস িদরহাম উহা হইেত য় কের তেব ইহা তাহার জন হালাল জােয়য হইেব না। অনুপ সলফ িবেয় যিদ

(িবেতার িনকট) পূণ ওজেনর িদরহােমর শত কের অথচ স তাহােক পিরেশাধ কিরয়ােছ নািকস িদরহাম, তেব

ইহা জােয়য হইেব না।

English

Yahya related to me from Malik that he had heard that Muhammad Sirin
used to say, "Do not sell grain on the ears until it is white."

Malik said, "If someone buys food for a known price to be delivered at a
stated date, and when the date comes, the one who owes the food says, 'I
do not have any food, sell me the food which I owe you with delayed terms.'
The owner of the food says, 'This is not good, because the Messenger of
Allah, may Allah bless him and grant him peace, forbade selling food until
the deal was completed.' The one who owes the food says to his creditor,
'Sell me any kind of food on delayed terms until I discharge the debt to you.'
This is not good because he gives him food and then he returns it to him.
The gold which he gave him becomes the price of that which is his right
against him and the food which he gave him becomes what clears what is
between them. If they do that, it becomes the sale of food before the deal is
complete."

Malik spoke about a man who was owed food which he had purchased from
a man and this man was owed the like of that food by another man. The one
who owed the food said to his creditor, "I will refer you to my debtor who
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owes me the same amount of food as I owe you, so that you may obtain the
food which I owe you ."

Malik said, "If the man who had to deliver the food, had gone out, and
bought the food to pay off his creditor, that is not good. That is selling food
before taking possession of it. If the food is an advance which falls due at
that particular time, there is no harm in paying off his creditor with it
because that is nota sale. It is not halal to sell food before receiving it in full
since the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace,
forbade that. However, the people of knowledge agree that there is no harm
in partnership, transfer of responsibility and revocation in sales of food and
other goods."

Malik said, "That is because the people of knowledge consider it as a favour
rendered. They do not consider it as a sale. It is like a man lending light
dirhams. He is then paid back in dirhams of full weight, and so gets back
more than he lent. That is halal for him and permitted. Had a man bought
defective dirhams from him as being the full weight, that would not be halal.
Had it been stipulated to him that he lend full weight in dirhams, and then
he gave faulty ones, that would not be halal for him."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আনাস (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74236

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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